
Innovative Lösungen für das Backhandwerk & HoReCa



Preise zuzüglich gesetzlicher Mehrwertsteuer. Alle Texte, Preise und Fotos ohne 
Gewähr. 

Es gelten unsere aktuellen allgemeinen Verkaufs-, Lieferungs- und Zahlungs- 
bedingungen (AGB). 

Bei Maßen, Inhalten und Gewichten handelt es sich um Circa-Angaben.

Technische Änderungen, Modelländerungen,Irrtümer, Fehler vorbehalten.

Unsere für den Kontakt mit Lebensmitteln vorgesehenen Artikel sind nur für  
einen bestimmungsgemäßen Gebrauch und Kurzzeitkontakt vorgesehen und  
dürfen nicht in den Lebensmitteln verbleiben.

Our goods intended to come in contact with food are only for intended use and 
short-time contact and must not remain in food.

Datenschutz und Datensicherheit nehmen bei LAUTERJUNG einen hohen Stellen-
wert ein.

Wir erheben, verarbeiten und nutzen personenbezogene Daten streng nach den 
gesetzlichen Vorgaben des Bundesdatenschutzgesetzes (neu-BDSG), der Daten-
schutz-Grundverordnung (DSGVO) und des Telemediengesetzes (TMG).

Wir verarbeiten und nutzen personenbezogene Daten wie E-Mail, Namen und  
Adresse unserer Kunden zur Auftragsabwicklung, zur Pflege der Kundenbeziehung 
und für den Versand unseres Kataloges gem. Art. 6 Abs. 1 Buch. a, b und f der 
DSGVO).

Sie erhalten diesen Katalog, weil Sie bei uns bereits eine Bestellung getätigt  
haben, diesen Katalog per E-Mail angefordert haben oder uns ausdrücklich  
fern/-mündlich um die Zusendung gebeten haben.

Sie können entsprechend unserer Datenschutzerklärung jederzeit verlangen, dass 
Ihnen künftig keine solchen E-Mails / Postsendungen mehr zugesendet werden 
(per E-Mail an [info@lauterjung.de], an die im Impressum angegebenen Kontakt-
daten oder über den Link am Ende der Trägermail des Kataloges). Dabei entstehen 
Ihnen keine anderen als die Übermittlungskosten /Briefversandkosten nach den 
Basistarifen.
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   cm*: Klingenlänge / length of blade
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 mm € / Stk.

68318 180 22,70

DE

EN

FR

TR

BÖREK MESSER / WIEGEMESSER
BÖREK KNIFE / CHOPPING KNIFE
COUTEAU À PÂTE / Á HACHER
BÖREK BIÇAĞI / KIYMA BIÇAĞI

 cm* € / Stk.

68219 Welle / scalloped edge 71/2“ = 19 32,80

DE

EN

FR

TR

IMBISSMESSER WELLE
SNACK KNIFE SCALLOPED EDGE
COUTEAU DE BUFFET
BÜFE BIÇAGI

 cm* € / Stk.

81718 Kullenschliff / granton edge 7“ = 18 29,90

 cm* € / Stk.

91718 Kullenschliff / granton edge 7“ = 18 128,70

DE

EN

FR

TR

SANTOKUMESSER
SANTOKU KNIVES
COUTEAU SANTOKU
SANTOKU BIÇAĞI

DE

EN

FR

TR

SANTOKUMESSER – GESCHMIEDET
SANTOKU KNIVES – FORGED
COUTEAU SANTOKU – FORGÉ
SANTOKU BIÇAĞI – DÖVME

81718

91718

68219
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   cm*: Klingenlänge / length of blade      mm*: Klingenbreite / width of blade
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DE

EN

FR

TR

TORTENMESSER- UND HEBER
CAKE KNIVES AND -SERVER
COUTEAUX À TARTE
PASTA / KEK BIÇAĞI VE KALDIRICI

 cm* € / Stk.

59317
glatte Schneide, Feine Säge / plain edge and serrated 
edge / bord lisse et bord finement dentelé / düz kenar ve ince 
testere kenarı

7“ = 18 33,50

59417 glatte Schneide, Wellenschliff / plain edge and scalloped edge / 
bord droit et bord ondulé / düz kenar ve dalgalı kenar 7“ = 18 34,95

59517 feine Säge, Wellenschliff / serrated edge and scalloped edge / 
bord fin et bord ondulé / ince testere kenarı ve dalgalı kenar 7“ = 18 34,95

 cm*   mm* € / Stk.

62341 16“ = 41 33 46,35

DE

EN

FR

TR

GYROS-MESSER – WELLE LINKS
GYROS-KNIVES – SCALLOPED EDGE LEFT
COUTEAUX GYROS – LAME ONDULE À GAUCHE
DÖNER BICAGI SOL TARAFI DALGALI DISLI

PROFI-QUALITÄT!

€ / Stk.

1235 6-tlg. Set = 3 x rot + 3 x blau / Set of 6 pcs. = 3 x red + 3 x blue / 
Ensemble de 6 pièces = 3 rouges + 3 bleus / 6li set = 3 x kirmizi + 3 x mavi 5,75

DE

EN

FR

TR

KÜCHENMESSER-SET
KITCHEN KNIFE SET
ENSEMBLE DE COUTEAUX DE CUISINE
MUTFAK BIÇAĞI SETI
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€ / Set.

1202 75,80

DE

EN

FR

TR

SCHLACHTMESSER-SATZ – 3-TLG.
BUTCHER KNIVES SET – 3 PIECES
SET DE COUTEAUX DE BOUCHER – 3 PIÈCES
KESIM BIÇAĞI SETI – 3 PARÇALI

 cm € / Stk.

1066 91/2“ = 25 cm 37,90

DE

EN

FR

TR

GEFLÜGELSCHEREN – TOP QUALITÄT!
POULTRY SHEARS – TOP QUALITY!
CISEAUX À VOLAILLE – QUALITÉ PROFESSIONNELLE!
TAVUK MAKASI – EN IYI KALİTE!

 mm € / Stk.

27514 140 x 140 x 80 41,05

Ø mm € / Stk.

27516 140 41,10

DE

EN

FR

TR

BURGER-SMASHER – ECKIG
BURGER SMASHER SQUARE
BURGER-SMASHER CARRÉ
SMASH-BURGER PRESI KÖŞELİ

DE

EN

FR

TR

BURGER-SMASHER – RUND
BURGER SMASHER ROUND
BURGER-SMASHER ROND
SMASH-BURGER PRESI YUVARLAK

Das SET beeinhaltet je 1 Stück:  
Ausbeiner GELB 5”=13 cm, gebogen,
Stechmesser GELB 6”=15 cm,  
Stechmesser GELB 7”=18 cm, 
in einer Kunststoff-Messertasche,
hygienische gelbe Kunststoffgriffe

verchromt / chrome plated / plaqué chrome / krom

NEUHEITEN  |  NEWS  |  NOUVEAUTÉS  |  YENILIKLER

PROFI-QUALITÄT!
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 mm  cm € / Stk.

511 12 x 12 69,0 27,95
512 12 x 12 89,5 31,45
513 12 x 12 108,0 39,80

DE

EN

FR

TR

DÖNERSPIESS
DONER SKEWER
BROCHETTE
DÖNER ŞIŞI

passend für /  
suitable for / adapté à / uygun

GLATT /  
plain / lisse / düz – Ø mm € / Stk.

500 POTIS / DOST / CEYLAN   80 19,95
502 SEYMEN / UYAR / DOST   90 21,95
504 TANDIR 100 25,25
506 TANDIR 120 29,20

passend für /  
suitable for / adapté à / uygun

GLATT /  
plain / lisse / düz – Ø mm € / Stk.

529 DOST   90 21,95

passend für /  
suitable for / adapté à / uygun

GEZAHNT /  
serrated / denté / dişli – Ø mm € / Stk.

501 POTIS / DOST / CEYLAN   80 24,25
503 SEYMEN / UYAR / DOST   90 26,30
505 TANDIR 100 30,35
507 TANDIR 120 34,90

DE

EN

FR

TR

RUND- / DÖNERMESSER	 CLASSIC-Serie BLAU
KEBAB KNIVES	 CLASSIC series BLUE
COUTEAU À KEBAB	 Série CLASSIC BLEU
DÖNER BIÇAĞI	 CLASSIC Serisi MAVİ

(Empfohlene Tagesfleischmenge bis 30 kg)

passend für /  
suitable for / adapté à / uygun

GLATT /  
plain / lisse / düz – Ø mm € / Stk.

550 POTIS / DOST / CEYLAN   80 23,60
552 SEYMEN / UYAR / DOST   90 24,20
556 POTIS / UYAR / CEYLAN / JET / TANDIR 120 34,10

passend für /  
suitable for / adapté à / uygun

GEZAHNT /  
serrated / denté / dişli – Ø mm € / Stk.

551 POTIS / DOST / CEYLAN   80 26,35
553 SEYMEN / UYAR / DOST   90 28,90
557 TANDIR 120 38,10

DE

EN

FR

TR

RUND- / DÖNERMESSER	 PREMIUM-Serie SCHWARZ
KEBAB KNIVES	 PREMIUM series BLACK
COUTEAU À KEBAB	 Série PREMIUM NOIR
DÖNER BIÇAĞI	 PREMIUM Serisi SİYAH

(Empfohlene Tagesfleischmenge ab 30 kg)

NEUHEITEN  |  NEWS  |  NOUVEAUTÉS  |  YENILIKLER

Rostfreie PROFI-Qualität
stainless steel first professional quality 
inox qualité professionnelle 
paslanmaz çelik profesyonel kalite
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DE

EN

FR

TR

SCHNEIDBRETTER – MIT FÜSSEN
COLOURED CUTTING BOARDS – WITH FEET
PLANCHES À DÉCOUPER COLORÉES – AVEC PIEDS
RENKLI KESME TAHTALARI – AYAKLI

 cm € / Stk.

8704   weiß / white / blanc / beyaz 60 x 40 x 2 65,10
8709   rot / red / rouge / kırmızı 60 x 40 x 2 65,10
8714   blau / blue / bleu / mavi 60 x 40 x 2 65,10
8719   gelb / yellow / jaune / sarı 60 x 40 x 2 65,10
8729   braun / brown / marron / kahve 60 x 40 x 2 65,10
8724   grün / green / vert / yeşil 60 x 40 x 2 65,10

DE

EN

FR

TR

VORLEGEBESTECK, HITZEBESTÄNDIG
CUTLERY, HEAT-RESISTANT
COUVERTS DE TABLE, RÉSISTANTS À LA CHALEUR
SERVIS ÇATAL BIÇAK TAKIMI, ISIYA DAYANIKLI

Material: PPA, schwarz. Hitzebeständig bis 
+ 270 °C (*+ 220 °C) / 
Made of PPA, black. Heat resistant up to 
+ 270 °C (*+ 220 °C) /

Matériau : PPA, noir. Résistant à la chaleur 
jusqu'à +270 °C (*+220 °C) / 
Malzeme: PPA, siyah. +270 °C (*+220 °C) 
sıcaklığa kadar ısıya dayanıklı

 mm  mm  / Ø € / Stk.

36421 Bratgutwender / slotted turner / 
Spatule à frire / Kızartma spatulası 310 85 5,30

36422 Suppenkelle / soup ladle / 
Louche à soupe / Çorba kepçesi 300 90 x 35 5,30

36423 Spaghettilöffel / spaghetti spoon / 
Cuillère à spaghetti / Spagetti kaşığı 300 72 5,30

36424 Schaumlöffel / skimmer / 
Écumoire / Köpük kepçesi 325 108 5,30

36425 Servierlöffel / serving spoon / 
Cuillère de service / Servis kaşığı 300 65 5,30

36426 Kochlöffel / cooking spoon /
Cuillère de cuisine / Aşçı kaşığı 300 62 5,30

36427 Pinzette* / kitchen pincers* / 
Pince à épiler* / Cımbız* 305 18 5,30

* �hitzebständig bis + 220 °C / heat resistant up to + 220 °C /  
résistant à la chaleur jusqu'à +220 °C / +220°C'ye kadar ısıya dayanıklı

NEUHEITEN  |  NEWS  |  NOUVEAUTÉS  |  YENILIKLER
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 mm € / Stk.

1.  �Hobel / slicer / 
Rabot / Planya

Schokolade, harter Käse, Gurken, 
Knoblauch, Ingwer, Trüffel,  
Butter /  
Chocolate, hard cheeses,  
cucumbers, garlic, ginger, truffles, 
butter / 
Chocolat, fromage à pâte dure, 
concombre, ail, gingembre, truffe, 
beurre / 
Çikolata, sert peynir, salatalık, 
sarımsak, zencefil, trüf mantarı, 
tereyağı

35061 75 x 320 9,95

2.  �fein / fine /  
finement / ince

Zitrusfrüchte, Gewürze /  
Citrus zest, spices /  
Agrumes, épices / 
Narenciye, baharatlar

35062 75 x 320 9,95

3.  �grob / coarse /  
grossièrement /  
kaba

Käse, Karotten, Kokos,  
Schokolade /  
Hard cheeses, carrots, coconut, 
chocolate /  
Fromage, carottes, noix de coco, 
chocolat / 
Peynir, havuç, hindistancevizi, 
çikolata

35063 75 x 320 9,95

4.  �sehr grob / 
extra coarse /  
très grossière-
ment/ çok kaba

Zucchini, Kartoffeln, weicher Käse,  
Karotten, Äpfel, Kohl /  
Zucchini, potatoes, soft cheeses,  
carrots, apples, cabbage /  
Courgettes, pommes de terre, 
fromage à pâte molle, 
carottes, pommes, chou / 
Kabak, patates, yumuşak peynir, 
havuç, elma, lahana

35064 75 x 320 9,95

5.  �Stern / star / 
Étoile / Yıldız

harter Käse, Zitrusfrüchte,  
Knoblauch, Muskatnuss /  
hard cheeses, citrus zest, garlic, 
nutmeg /  
Fromage à pâte dure, agrumes, 
ail, noix de muscade / 
sert peynir, turunçgiller, 
sarımsak, hindistan cevizi

35065 75 x 320 9,95

DE

EN

FR

TR

REIBEN
GRATERS
RÂPES
RENDELEMEK

Inklusive 
Schutzkappe

Säuregeätzte Klingen sorgen für eine scharfe  
Schneidefläche, die länger scharf bleibtSilikon-Stabilitätsfuß 

für stabiles Arbeiten
Ergonomischer  
Griff, mit  
Aufhängeloch

NEUHEITEN  |  NEWS  |  NOUVEAUTÉS  |  YENILIKLER
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DE

EN

FR

TR

SCHNEEBESEN – BALLONFORM
WHISKS – BALLOON SHAPE
FOUET À NEIGE – FORME BALLON
KAR ÇIRPICI – BALON ŞEKLI

DE

EN

FR

TR

RÜHRSCHÜSSELN
MIXING BOWLS
BOLS À MÉLANGER
ÇIRPMA KASELERİ

DE

EN

FR

TR

DECKEL
LIDS
COUVERCLE
KAPAK

Schwarzer Kunststoffgriff “Exoglass”,  
Drähte aus Edelstahl, wasserdichter Griff, 
Griffbund verhindert abrutschen, hitzebe-
ständig bis 220 °C. Drahtstärke: 1,5 mm /  
Black plastic handle “Exoglass,” 
stainless steel wires, waterproof handle, 
handle ring prevents slipping, heat resistant 
up to 432 °F. Wire thickness: 1.5 mm /

Poignée en plastique noir “Exoglass”, 
fils en acier inoxydable, poignée étanche, 
manche antidérapant, résistant à la chaleur 
jusqu'à 220 °C. Épaisseur du fil : 1,5 mm / 
Siyah plastik sap “Exoglass”, 
paslanmaz çelik teller, su geçirmez sap, 
kaymayı önleyen sap halkası, 220 °C'ye 
kadar ısıya dayanıklı. Tel kalınlığı: 1,5 mm 

Material: PP, natur-weiß, bruchsicher, hygie-
nisch, stapelbar, auch für Mikrowellengeräte 
geeignet / Material: PP, natural white,  
shatterproof, hygienic, stackable, also  
suitable for microwave ovens /

Matériau: PP, blanc naturel, incassable,  
hygiénique, empilable, convient égale-
ment au micro-ondes / Malzeme: PP, 
doğal beyaz, kırılmaz, hijyenik, istiflenebilir, 
mikrodalga fırınlarda da kullanılabilir

Material: PP / Made of PP / Matériau: PP / Malzeme: PP

 mm Drähte / Wires / Fils / Teller € / Stk.

32116 450 24 76,20

l Ø  mm  mm € / Stk.

5231   1,0 190 79 4,15
5233   2,5 240 115 5,65
5235   4,5 280 135 6,55
5237   6,0 325 147 9,00
5125   9,0 360 165 10,35
5241 13,0 400 185 14,05

# Ø mm € / Stk.

5232 190 2,30
5234 240 3,80
5236 280 4,85
5238 325 6,00
5240 360 8,95
5242 400 7,95

NEUHEITEN  |  NEWS  |  NOUVEAUTÉS  |  YENILIKLER
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DE

EN

FR

TR

RÜHRSCHÜSSELN
MIXING BOWLS
BOLS À MÉLANGER
ÇIRPMA KASELERİ

DE

EN

FR

TR

FRÜCHTE ABLAUF-SET, RUND
FRUIT STAINER SET, ROUND
ENSEMBLE DE BOLS AVEC PASSOIRE
SÜZGEÇLI KASE TAKIMI

Edelstahl, konische Form, mit abgerunde-
tem Rand, glatter Boden, gute Standfestig-
keit, stabil und griffig, stapelbar / 
Made of stainless steel, conical shape, with 
rounded edge, smooth base, good stability, 
sturdy and easy to grip, stackable / 

Acier inoxydable, forme conique, bord 
arrondi, fond lisse, bonne stabilité, robuste 
et maniable, empilable /  
Paslanmaz çelik, konik şekilli, yuvarlak 
kenarlı, düz tabanlı, iyi denge, sağlam ve 
tutuşu kolay, istiflenebilir

Material: PP, weiß, bruchsicher, hygienisch, 
Sieb mit praktischem Griff, alle Komponen-
ten einzeln erhältlich / Made of PP, white, 
break resistant, hygienic, strainer with 2 
handles, each part available separately /

Matériau: PP, blanc, incassable, hygiénique, 
tamis avec poignée pratique, tous les com-
posants disponibles séparément /  
Malzeme: PP, beyaz, kırılmaz, hijyenik, pratik 
saplı süzgeç, tüm bileşenler ayrı olarak satılır

Ø mm l € / Stk.

5125 Schüssel / bowl / bol / kase 360 9,0 10,35
5126 Seiher / strainer / passoire / süzgeç 280   9,80

Ø mm l € / Stk.

2516 160 0,5 8,50
2518 180 0,9 10,95
2520 200 1,2 12,80
2522 225 1,6 16,45
2524 235 2,0 18,80
2526 280 3,0 20,35
2530 320 5,0 30,50
2533 360 7,0 36,65
2540 395 8,2 49,15

DE

EN

FR

TR

TRICHTER
FUNNELS
ENTONNOIR
HUND

Material: HDPE, natur. Mit Entlüftungslippen 
und Aufhängeöse. / Made of HDPE, natural. 
With air vent and suspension loop. /

Matériau : HDPE, naturel. Avec languettes 
d'aération et œillet de suspension. /  
Malzeme: HDPE, doğal. Havalandırma 
dudakları ve asma halkası ile.

Ø mm Auslaufende / outlet / Sona eren  Ø mm € / Stk.

5143   50   3 1,15
5144   60   8 1,20
5145   80 11 1,20
5146 100 12 1,65
5147 120 12 2,40
5148 140 15 3,35
5149 164 17 4,10

NEUHEITEN  |  NEWS  |  NOUVEAUTÉS  |  YENILIKLER
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DE

EN

FR

TR

DRUCKPUMPZERSTÄUBER
COMPRESSED AIR SPRAYER
PULVÉRISATEUR À POMPE À PRESSION
BASINÇLI POMPA PÜSKÜRTÜCÜ

Material: PP / HDPE, mit Dauersprühfunkti-
on. Lebensmittelecht, ErgoGrip, extra langer 
Komfortgriff. Integrierte Skala, transparente 
Füllstandsanzeige. Sprühwinkel bei feiner 
Zerstäubung: 60 °. Sprühlänge bei Voll-
strahl: 4 Meter. Förderleistung: 300 ml /min. 
Maximaler Betriebsdruck: 4 bar. Maximale 
Betriebstemperatur: – 5 bis + 30 °C.  
Nicht spülmaschinengeeignet. / 
Material: PP/HDPE, with continuous spray 
function. Food safe, ErgoGrip, extra-long 
comfort handle. Integrated scale, transpa-
rent fill level indicator. Spray angle for fine 
atomization: 60°. Spray length for full jet: 4 
meters. Delivery rate: 300 ml/min. Maximum 
operating pressure: 4 bar. Maximum opera-
ting temperature: – 5 to + 30 °C.  
Not dishwasher safe. / 

Matériau: PP / HDPE, avec fonction de 
pulvérisation continue. Convient pour les 
aliments, ErgoGrip, poignée confort extra 
longue. Échelle intégrée, indicateur de 
niveau transparent. Angle de pulvérisation 
pour une pulvérisation fine : 60°. Longueur 
de pulvérisation pour un jet plein : 4 mètres. 
Débit : 300 ml/min. Pression de service 
maximale : 4 bars. Température de service 
maximale : – 5 à +30 °C. Ne passe pas au 
lave-vaisselle. / 
Malzeme: PP / HDPE, sürekli püskürtme 
fonksiyonu. Gıda ile temasa uygun, ErgoGrip, 
ekstra uzun konforlu tutma yeri. Entegre 
ölçek, şeffaf dolum seviyesi göstergesi. 
İnce püskürtme açısı: 60°. Tam püskürtme 
uzunluğu: 4 metre. Pompalama kapasitesi: 
300 ml/dk. Maksimum çalışma basıncı: 4 
bar. Maksimum çalışma sıcaklığı: – 5 ila  
+30 °C. Bulaşık makinesinde yıkanmaz.

 �Nur in Anwendung mit wasserbasierenden Flüssigkeiten! / Only for use with water-based liquids! / 
À utiliser uniquement avec des liquides à base d'eau! / Sadece su bazlı sıvılarla kullanın!

 mm  mm  mm l € / Stk.

6151 233 135 313 1,8 44,10

DE

EN

FR

TR

DRUCKKNOPF DOSIERSPENDER
PUMP DISPENSERS
DISTRIBUTEUR À BOUTON-POUSSIR
BASMALI DOZAJLAYICI

PP Eimer inklusive. Dosierung einstellbar /  
± 30 ml / PP bucket included.  
Dosage adjustable / ± 30 ml /

Seau en PP inclus. Dosage réglable / 
± 30 ml / PP kova dahildir. Ayarlanabilir 
dozaj / ± 30 ml

 mm* Ø mm l € / Stk.

6144 390 265 10 166,00
6148 390 265 10 166,00
6147 330 225 5 155,00

PP, mit 3 Öffnungen / PP, with 3 openings / PP, avec 3 ouvertures / PP, 3 açıklıklı 

DE

EN

FR

TR

QUETSCHFLASCHE
SQUEEZE BOTTLE
BOUTEILLE SOUPLE
SIKMA ŞIŞESI

Ø mm  mm ml € / Stk.

6127 80 291 950 5,90

NEUHEITEN  |  NEWS  |  NOUVEAUTÉS  |  YENILIKLER
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9555

DE

EN

FR

TR

PIZZABLECH ALU GELOCHT – PTFE ANTIHAFTBESCHICHTUNG
PIZZA SCREEN PERFORATED, ALUMINIUM – COATING
PLAQUE À PIZZA PERFORÉE EN ALUMINIUM – REVÊTEMENT
DELIKLI FIRIN TEPSISI ALÜMINYUM – KAPLAMA

Ø mm € / Stk.

9554 250 13,65
9555 280 15,10
9556 300 16,65
9557 330 18,25

 mm € / Stk.

6178 400 x 300 10,30

 mm € / Stk.

6177 400 x 300 13,55

DE

EN

FR

TR

PIZZATEIG-BEHÄLTER
PIZZA DOUGH CONTAINER
RÉCIPIENT POUR PÂTE
HAMUR KABI

DE

EN

FR

TR

DECKEL FÜR PIZZATEIG-BEHÄLTER
LID
COUVERCLE
KAPAK

NEUHEITEN  |  NEWS  |  NOUVEAUTÉS  |  YENILIKLER
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 mm  mm  mm € / Stk.

27316 1,5 35 x 25 170 18,05

 mm  mm  mm € / Stk.

27321 3 35 x 35 190 15,25

DE

EN

FR

TR

KNOBLAUCHPRESSE – EDELSTAHL
GARLIC / ONION PRESS – STAINLESS STEEL
PRESSE-AIL – ACIER INOXYDABLE
SARIMSAK PRESI – PASLANMAZ CELIK

DE

EN

FR

TR

KNOBLAUCHPRESSE – ALUMINIUM
GARLIC / ONION PRESS – MADE OF ALUMINUM 
PRESSE-AIL – ALUMINIUM
SARIMSAK PRESI – ALÜMINYUM

DE

EN

FR

TR

STREUER – EDELSTAHL, PROFI-QUALITÄT
SPICE SPRINKLER DOME LID STAINLESS
SAUPOUDREUSE POUR ÉPICES EN ACIER INOXYDABLE
BAHARATLIK PASLANMAZ CELIK

Ø mm  mm € / Stk.

29407 80 180 13,65

DE

EN

FR

TR

STIELSCHABER SILICON LÖFFELBLATT
SILICONE SPATULA WITH SPOON BLADE
SPATULE À MANCHE EN SILICONE À LAME PLATE
SIYIRICI SILIKON KASIK

 mm  mm € / Stk.

38537 290 90 x 60 8,65

Knoblauchpresse mit seidenmatt polierten 
Griffen aus Edelstahl 18/10. Arbeitsteil  
aus hochglänzendem Edelstahl 18/0. 
Kunststoffeinsatz herausnehmbar, schwere 
Qualität, spülmaschinengeeignet. / 
Garlic press with polished stainless steel 
handles, top quality, dishwasher safe. /

Presse-ail avec poignées polies en acier 
inoxydable de première qualité, lavable au 
lave-vaisselle. / 
Sarımsak presi, paslanmaz çelik. 1. kalite. 
Bulaşık makinesinde yıkanabilir.

Knoblauchpresse selbstreinigend durch 
Kunststoffnoppen. NICHT spülmaschinen-
geeignet, robuste Qualität. / 
Garlic press aluminium, self-cleaning with 
plastic nubs. NOT dishwasher safe, robust 
quality. /

Presse-ail en aluminium autonettoyant  
avec picots en plastique. NE PAS mettre  
au lave-vaisselle, qualité robuste. /
Sarımsak presi, plastik çıkıntılı, alüminyum
Bulaşık makinesinde yıkanmaz, iyi kalite.

Material: Griff rostfrei / Blatt aus Silikon / 
Material: Stainless steel handle / Silicone 
spoon blade /

Matériau: manche inoxydable / lame en 
silicone /  
Malzeme: Paslanmaz sap / Silikon kaşık
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RODONFORM – MIT GLATTEM RAND
RODON MOULD – WITH PLAIN RIM
RODONFORM – AVEC BORD LISSE
RODONFORM – DÜZ KENARLI

Ø mm  mm l € / Stk.

1431 140   72 0,6 29,40
1432 160   85 1,0 33,10
1433 180   95 1,4 34,40
1434 200 105 1,8 35,55
1435 220 115 2,2 38,80
1436 240 125 2,9 41,25
1437 260 135 3,8 45,20

PREMIUM-QUALITÄT ANTIHAFT 
• Spezielle Antihaft-Beschichtung
• �Erhöhung der Verschleißfestigkeit durch Einsatz  

keramischer Partikel
• Besonders schwere Profi-Qualität
• Optimale Wärmeleitung
• Gleichmäßiges Backen
• Obstsäurebeständig

Bitte beachten:
• �Alle Backformen bitte grundsätzlich einfetten 

(kein Öl verwenden)!
• �Form nicht mit spitzen und scharfen Gegenständen  

behandeln
• �Kuchen 5 –10 Min. auskühlen lassen,  

dann gleich aus der Form lösen
• �Schnelle und einfache Reinigung: mit einem Tuch und  

heißem Wasser unter Zusatz eines handelsüblichen  
Spülmittels auswaschen

• �Zur Schonung der Beschichtung keine Reinigung in der  
Spülmaschine

• Form nicht im Froster verwenden
• Nicht für Holzbacköfen geeignet
• Einsetzbar bis ca. + 200  °C
• �Zur Schonung der Beschichtung – Formen bitte nicht ohne 

Schutz stapeln

PREMIUM-QUALITY NON-STICK
• Outstanding anti-stick properties
• �Wear-restistant by special coating using ceramic particles
• Particularly heavy professional quality
• Excellent thermal conductivity
• Intensive and all around browning
• Acid resistant

Please notice:
• �All baking moulds must be buttered (please do not use oil)!
• Never use pointed or sharp utensils
• �Let cake cool down for 5 –10 minutes, then loosen cake out 

of the mould right away
• �Easy cleaning: with a damp cloth, mild detergent and hot 

water
• Not dish-washer proof
• Not useable in the freezer
• Not useable in wood-fired ovens
• Useable up to + 200  °C
• �To protect the coating – please do not stack baking moulds  

without protection

ANTI-ADHÉSIF DE QUALITÉ SUPÉRIEURE
• Propriétés anti-adhésives exceptionnelles
• �Résistant à l’usure grâce à un revêtement spécial à  

base de particules céramiques
• Qualité professionnelle particulièrement robuste
• Excellente conductivité thermique
• Brunissage intense et uniforme
• Résistant à l’acide

Remarque :
• �Tous les moules à pâtisserie doivent être beurrés  

(n’utilisez pas d’huile) !
• Ne jamais utiliser d’ustensiles pointus ou tranchants
• �Laisser refroidir le gâteau pendant 5 à 10 minutes, puis le  

démouler immédiatement
• �Nettoyage facile : avec un chiffon humide, un détergent  

doux et de l’eau chaude
• Ne passe pas au lave-vaisselle
• Ne peut pas être utilisé au congélateur
• Ne peut pas être utilisé dans les fours à bois
• Utilisable jusqu’à + 200 °C
• �Pour protéger le revêtement, veuillez ne pas empiler les 

moules  à pâtisserie sans protection
 
 
 

ÜSTÜN KALITELI YAPIŞMAZ
• Olağanüstü yapışmazlık özellikleri
• �Seramik parçacıkları içeren özel kaplama sayesinde  

aşınmaya dayanıklı
• Özellikle ağır profesyonel kalite
• Mükemmel ısı iletkenliği
• Yoğun ve her tarafı eşit şekilde kızarma
• Asit dirençli

Lütfen dikkat:
• �Tüm fırın kalıpları tereyağı ile yağlanmalıdır (lütfen yağ 

kullanmayın)!
• Asla sivri veya keskin mutfak aletleri kullanmayın
• �Keki 5-10 dakika soğumaya bırakın, ardından kalıptan hemen 

çıkarın
• Kolay temizlik: nemli bir bez, yumuşak deterjan ve sıcak su ile
• Bulaşık makinesinde yıkanmaz
• Dondurucuda kullanılamaz
• Odun ateşinde pişirilen fırınlarda kullanılamaz
• +200 °C’ye kadar kullanılabilir
• �Kaplamayı korumak için – lütfen pişirme kalıplarını korumasız 

olarak üst üste koymayın
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KÄSETORTENFORM – MIT GERADEM RAND
CHEESE FLAN PAN – WITH STRAIGHT RIM
MOULE À TARTE AU FROMAGE – À BORDS DROITS
PEYNIRLI TURTA KALIBI – DÜZ KENARLI
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SPRINGFORM 
SPRINGFORM CAKE TIN
MOULE À CHARNIÈRE
YAYLI KALIP
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SPRINGBLECH – KONISCH
SPRINGFORM CAKE TIN – CONICAL 
TÔLE À RESSORT – CONIQUE
YAYLI LEVHA – KONIK
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KUCHENBLECH
CAKE MOULD
PLAQUE À GÂTEAU
KEK TEPSISI
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PIZZABLECH
PIZZA MOULD
PLAQUE À PIZZA
PIZZA TEPSISI

Ø mm  mm l € / Stk.

9730 280 40 2,30 26,35

Ø mm  mm l € / Stk

9764 200 70 2,15 49,15
9766 240 70 3,00 50,40
9767 260 70 3,50 51,60
9768 280 70 4,05 52,85

Verschluss aus rostfreiem Edelstahl /  
Quick release clasp made of stainless steel /

Fermeture en acier inoxydable / 
Paslanmaz çelik kapak 

Verschluss aus rostfreiem Edelstahl /  
Quick release clasp made of stainless steel /

Fermeture en acier inoxydable / 
Paslanmaz çelik kapak 

 Ø mm  Ø mm  mm l € / Stk.

9758 280 260 60 3,30 62,25
9760 320 300 60 4,35 66,95

 Ø mm  Ø mm  mm l € / Stk.

9736 240 200 35 1,30 20,35
9737 260 220 35 1,50 20,95
9738 280 240 35 1,80 21,65
9739 300 260 35 2,10 22,55
9740 320 280 35 2,40 24,20
9741 340 300 35 2,75 25,90
9742 360 320 35 3,05 27,45

 Ø mm  Ø mm  mm l € / Stk

9746 240 210 25 0,90 19,60
9747 260 235 25 1,10 20,20
9748 280 250 25 1,25 21,65

 ���Nicht für Holzbacköfen geeignet ! / Not suitable for wood-fired ovens! /  
Ne convient pas aux fours à bois ! / Odun fırınları için uygun değildir !
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 mm  mm € / Stk.

9486 600 x 400 x 10 3 33,10
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BACKBLECHE / LOCHBLECHE
BAKING TRAYS 
TÔLES DE CUISSON / TÔLES PERFORÉES
ARKA PLAKALAR / DELIKLI PLAKALAR
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SCHNITTKUCHENBLECHE MIT VORSATZSCHIENE
CAKE DISPLAY SHEET WITH JOINT BAR
TÔLES À GÂTEAUX AVEC RAIL SUPPLÉMENTAIRE
ÖNCÜ RAYLI KESME KEK TEPSİLERİ

Material: Aluminium (AIMn), Silikon- 
Beschichtung, 4 Seiten 45°,  
nicht spülmaschinengeeignet /  
Material: Aluminum (AIMn), silicone coating,
4 sides 45°, not dishwasher safe / 

Matériau : aluminium (AIMn), revêtement  
en silicone,  4 côtés à 45°, ne passe pas  
au lave-vaisselle / Malzeme: Alüminyum 
(AIMn), silikon kaplama, 4 kenar 45°, bulaşık 
makinesinde yıkanamaz 

Material: Aluminium,  
Materialstärke: 1,5 mm / 
Made of aluminium, Thickness: 1.5 mm / 

Matériau: aluminium, épaisseur du matériau: 
1,5 mm / Malzeme: Alüminyum, Malzeme 
kalınlığı: 1,5 mm

Ersatzschienen /  
Replacement joint bars /

rails de rechange / Yedek raylar

5370

5377

5378

 mm für / for / pour / için € / Stk.

5379 100 5370 2,60
5375 200 5377 3,50
5376 400 5378 4,10

#  mm  mm  mm € / Stk.

5370 580 100 50 17,10
5377 580 200 50 21,30
5378 580 400 50 32,05
5380 300 200 50 19,20
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KAISERSEMMELDRÜCKER
“KAISERSEMMEL”, MARKERS
PRESSE À PETITS PAINS “KAISERSEMMEL”
“KAISERSEMMEL” BASKI MAKİNESİ

Material: Kunststoff, weiß /  
Made of plastic, white /

Matériau: plastique, blanc / 
Malzeme: Plastik, beyaz

Ø mm  mm € / Stk.

12251 64 200 23,80

12258 12259

€ / Stk.

12258 “Kaisersemmel” 5,40
12259 “Kaisersemmel” mit Loch / with hole / avec trou / delikli 5,40

Material: Kunststoff, weiß /  
Made of plastic, white /

Matériau: plastique, blanc / 
Malzeme: Plastik, beyaz
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BROT- UND BRÖTCHENDRÜCKER / TEIGDRÜCKER
BREAD AND DOUGH MARKERS / DOUGH MARKERS
PRESSES À PAIN ET À PETITS PAINS / PRESSES À PÂTE
EKMEK VE ÇÖREK BASKISI / HAMUR BASKISI
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BROT- UND BRÖTCHENDRÜCKER / TEIGDRÜCKER
BREAD AND DOUGH MARKERS / DOUGH MARKERS
PRESSES À PAIN ET À PETITS PAINS / PRESSES À PÂTE
EKMEK VE ÇÖREK BASKISI / HAMUR BASKISI

Material: Edelstahl, stabiler Griff /  
Made of stainless steel, solid handle /

Matériau: acier inoxydable, poignée robuste / 
Malzeme: Paslanmaz çelik, sağlam tutamak 

Ø mm  mm € / Stk.

12253 80 57 ohne Loch / without hole / sans trou / deliksiz 16,65
12252 65 57 ohne Loch / without hole / sans trou / deliksiz 12,20
12255 80 57 mit Loch / with hole / avec trou / delikli 14,65

12253 12252 12255
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MEHLSIEBE, PUDER- UND ZUCKERSIEBE / RUNDSIEBE
FLOUR AND SUGAR SIEVES
TAMIS À FARINE, TAMIS À SUCRE ET À POUDRE / TAMIS RONDS
UN ELEKLERİ, PUDRA VE ŞEKER ELEKLERİ / YUVARLAK ELEKLER

  mm  mm

L 6,8 1,0

  mm  mm

H 1,0 0,50

  mm  mm

K 2,80 0,45

  mm  mm

F 0,84 0,28

  mm  mm

E 0,60 0,25

  mm  mm

J 1,80 0,34

  mm  mm

I 1,20 0,28

  mm  mm

G 0,85 0,24

Ø mm  /  mm   mm  mm € / Stk.

C 2180 185 107 / 95 0,50 0,20 31,95

C 2181 305 115 / 100 0,50 0,20 45,45

G 2182 305 115 / 100 0,85 0,24 45,45

I 2183 305 115 / 100 1,20 0,28 45,45

J 2184 305 115 / 100 1,80 0,34 45,45

K 2185 305 115 / 100 2,80 0,45 45,45

Material: PP, weiß. Stabiler Kunststoff, mit 
praktischen Rillen (verhindert das Abrut-
schen). Keine Metallklammern, spül- 
maschinentauglich, einfach zu reinigen. /
Made of PP, white. Solid plastic, with 
convenient flutes (avoid slip off). No staples, 
dishwasher proof, easy to clean. /

Matériau : PP, blanc. Plastique robuste,  
avec rainures pratiques (empêchent de  
glisser). Sans agrafes métalliques, lavable  
au lave-vaisselle, facile à nettoyer. / 
Malzeme: PP, beyaz. Sağlam plastik, pratik 
oluklu (kaymayı önler). Metal klips içermez, 
bulaşık makinesinde yıkanabilir,  temizlen-
mesi kolaydır.

Maschen aus Edelstahl /  
Stainless steel mesh /

Mailles en acier inoxydable / 
Paslanmaz çelik örgüler

Maschen aus Nylon / Nylon meshes / Mailles en nylon / Naylon ağlar

Ø mm  /  mm   mm  mm € / Stk.

D 2186 240 80 / 65 0,5 0,5 21,90

H 2187 240 80 / 65 1,0 0,5 21,25

D 2188 300 90 / 70 0,5 0,5 31,50

H 2189 300 90 / 70 1,0 0,5 31,50
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Material: Edelstahl. Mit drei Sägeblättern, 
Sägeblätter in der Höhe verstellbar. /  
Made of stainless steel. With three saw 
blades, saw blades adjustable in height. /

Matériau: acier inoxydable. Avec trois lames 
de scie, lames de scie réglables en hauteur. / 
Malzeme: Paslanmaz çelik. Üç testere bıçağı 
ile, testere bıçakları yükseklik ayarlı. 
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TORTENBODENSÄGE
TART / CAKE SAW
SCIE À FOND DE TARTE
PASTA TABANI TESTERESI
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BLECHANFASSER
OVEN CLOTH
POIGNÉE DE PLATEAU
TEPSI TUTACAGI
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SIMIT-/ BREZELSTÄNDER
STAND FOR SIMIT PRETZELS AND SAUSAGES
SUPPORT POUR SIMIT, BRETZEL ET SAUCISSES
SIMIT, BREZEL VE SOSIS STANDI

 mm  mm  mm € / Stk.

33346 460 430 235 195,65
33446 43,10Ersatzblatt / Spare saw blade / lame de rechange / yedek yaprak

 mm  mm € / Stk.

2819 250 200 3,35

Jute. Farbe: natur /  
Jute fibre mitten. Natural color. /

Jute. Couleur : naturel / 
Jüt. Renk: doğal /

Material: Holz. Ausführung: 6-armig. /
Made of wood. Type: with 6 arms. /

Matériau: bois. Modèle : 6 branches. / 
Malzeme: Ahşap. Tasarım: 6 kollu

Ø mm  mm € / Stk.

6174 150 500 18,40
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FOLIEN-ABREISSVORRICHTUNG
CLINGFILM TEAR-OFF-DISPENSERS
DISPOSITIF DE DÉTACHEMENT DE FILM
FOLYO KESME CİHAZI

Aus Metall, leichte Ausführung. Mit Säge, 
für Endlosfolien Ø max. 80 mm /  
Made of metal, light execution. With saw, for 
endless rolls Ø max. 80 mm / 

En métal, modèle léger. Avec scie, pour 
films continus Ø max. 80 mm / 
Metal, hafif tasarım. Testere ile, sonsuz 
filmler için Ø maks. 80 mm 

für /  for / pour / için   mm € / Stk.

6019 300 einfach / single / facilement / basit 35,10
6020 450 einfach / single / facilement / basit 41,25

NEUHEITEN  |  NEWS  |  NOUVEAUTÉS  |  YENILIKLER



H. & F. Lauterjung GmbH & Co. KG
Gasstr. 35 b · 42657 Solingen
Germany

Tel.: +49 212 24852-0
Fax: +49 212 24852-20

E-Mail: info@lauterjung.de
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SPEZIALMANUFAKTUR SEIT 1897 
MANUFACTURER FOR PROFESSIONALS SINCE 1897

FACHGERÄTEPROGRAMM FÜR PROFIS 2026/2027 
QUALITY EQUIPMENT FOR PROFFESSIONALS

Fachgeräte für Bäcker, Konditoren, Fleischer, Hotelküchen und die Gastronomie
Professional Utensils for Bakers, Confectioners, Butchers, Hotels and Restaurants


